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Рік ҮШ 


Виходить у Львові що 
дия (крім неділь і гр. 
кат. оят) о 5-1й го- 
дипі по полудии, 
Редакция і 
Адмінїстрация : улщя 
Чариецкото ч. 


Письма приймають ся 
лиш Фрашковані, 


Рукописи звертають ся 
лиш на окреме жадане 


Ах а чь 


Передплата у Львові 
в агенциї дневииків 
пасаж Гавемана ч. 9 1 
в ц. к. Староствах на 
провінції : 
на цілий рік зр. 2:40 


на пів року , 190 
на чверть року, --60 
мівячно » 20 


Поодиноке число 1 кр. 
3 


почтовою пере- 
силкою: 


і ва злод:епем оплати па цілий рік зр. 5:40 

почтової. Е па пів року 2:70 
Реклямациї пезапеча- Додаток до "Газети Львівекої". ча чвор року? зни 
танї вільні від оплати місячио . . , "75 


почтової. 


Вісти політичні. 


(Заява, ческого намістника в справі заказу но- 

шеня відзнак буршівских 1 ситуачцчя в Чехії. — 

Чутка о скликано Раде державної. Вели: 
ка бійки в парляментії французкім. 


Ша суботнішнім засіданю ческого сойму 
відповів памістник гр. ЮКудопгове на інтерпе- 
ляцию в справі заказу поліциї пошеня відзнак 
пїмецких бурин. Намістник пе заперечив пра- 
ва мошепя відзнак, але сказав, що то вічпе 
нпошоне роз'ярило людність і стало ся причи- 
пою розрухів, отже полїция мусїла заказати 
ношепє тих відзнак. Треба було ужити всеї 
поліциї, щоби оборопити студентів і їх відзнак. 
) послїдних днях треба було держати в гото- 
воєти також цілу залогу Праги, щоби лиш обо- 
ронити студентів і їх відзнаки. Впрочім заказ 
може бути незадовго відкликати, 

По заяві памістника вела ся дальша дис- 
кусия над впесенєм ШіІлезінгера в справі зне- 
сеня розпорядукюєть явикових. Пос. Вольф заєд- 
но вирабляв крики. Коли прийшов до голосу 
пос. Крамарж. Вольф крикнув: „Пе дамо єму 
говорити, мехай мовчиті, той поеїпака Абрага- 
мовича!“ Крамар в своїй бесіді зазначив, що 
Аветрия не єсть апі нїмецкою апі славяньскою 
повинна бути лиш аветрийекою і справедливою. 
Оссаточно ухвалено 114 голосами против 54 
передати внесенє Шлєзінгора не окремій комі- 
сиї, але комісиї для внесеня гр. Букоа. 

Положенє в Чехії єсть того рода, що о 
якімсь успокоєню і мирнім залагодженю спору 


ступленя з ческого сойму. Чп дїйетпо так зро- 
блять, показке пипіпио заеїдапє сойму. -- (о- 
нат академічний нїмецкого упїверентету уету- 
пив зі свого становища з причини згаданого 
заказу поліциї ношеня відзпак буршівеких 1 
постановив повідомити о тім президепта міні- 
стрів. 

Говорить загально, що Рада держава 
буде екликаза під конець лютого, і що Німці 
в палаті послів не будуть робити обетрукциії. 
Говорить також, що послїдні переговори ав- 
стрийского правительства з угореким в справі 
угоди вповпї удали ея і довели до успішного 
результату. 

Справа Драйфуса потрясла епльпо цілою 
Франциєю 1 стала ся в суботу причиною вели- 
кої бійки в парляменаї францускім. Причину 


|до бійки дав гр. Берні (Веглів). Річ була така: 


Кавеняк інтерпелював правительетво, чи 
правдою єсть, що Драйфус признав ся перед 
каштапом «Лебреном до того, що доставляв за- 
граничній державі документів. Президент міпі- 
стрів Мелїн заявив, що єсть зізнанє капітана 
«Тебрепа, але правительство пе може оголошу- 
вати нічого з важних причин політичних, а то, 
щоби уникнути дразливости дипльоматичної 1 
пе поінформувати сусідів о оргатізациї фрап- 
цускої поліциї войскової. Мелїи висказав свій 
жалі з причини того, що Золя вмішаз ся в ту 
справу. 

Вже підчас сеї заяви прийшло межи гр. 
Бериїсом а социялїстом Фаберотом до 


суперечки, із котрої мало що не настала бійка. 
Мелїн заявив дальше, що еправу Золї переда- 


пе ма й бесіди. Шімці посять ся з гадкою ви- | 


Поодиноко число 8 кр. 


но судови присижних в ціли оборони чести 
армії. (Голоси з лівиці: Не виливайте па су- 
диїв лпривяжлих). Молїн сказав па конець, що 
правительство пе допустить до авантур па ули- 
цях, бо социялїети пропагують па улицях с0- 
цинлізм. Потребуємо вашого повного довіря до 
доводеня до кінця нашої трудної задачі -- за- 
кінчив Мелін. 

По сїй заяві Кавепяк взяв пазад овою 
інторпеляцию, "Тогди ветає социялїст Аќоре 
(Јапгоѕ) і заявляє, що підносить на ново інтер- 
пеляцию Кавеняка. Бесїдпик виступив дуже 
остро против правительства за зробленє проце» 
су Золі та сказав, що но социялісти лагодять 
упадок Франциї, але ті, що поступають після 
традициї генералів з часів цїсаретва. Мінїстер- 
ство хоче ратувати реакцию. Переслїдуванє 80- 
лі єсть паслідком боягузетва і брехиї. -- Тр. 
Берпї крикнув тогди до Жореса: „Ви належи- 
те до синдикату Лрайфуса! — Лоре до Бер- 
ніеа: А Ви падлюка і боягуз! 

По сих словах настав в палаті отрашен- 
ний крик. Берні хотів кинути ся на ЛХореса, 
але приятелі єго і параямептарпі гвардисти 
здержали єго. В палаті потворились громадки 
послів, що завели суперечку з собою. Прези» 
дент Брістон вийшов з салі. Море не знаючи, 
що заеїдапєе перервано, ходив по трибуні. Тогди 
панав па пего гр. Берні з заду та ударив кілька 
разів в лице і по голові а оре упав 1 поко- 
тив ся сходами з трибуни в долину. В палаті 
зробив ся тепер страшенний крик і заколот; 
кількох послів кинуло ся на Бериїса 1 стали 
єго бити. Социяліст Левіль кипув єму каламає 


, 


рем в голову, а до салї увійшло войеко. Бійка 


2) 


Вінета. 


(З даньского -- Зельми Ля/герлефі.) 


(Дальше). 


Оповідач нагпув ся і глядїв в землю. 
Здавало ся, немов би він дивив ся в безконечну 
глубину самотного болю. Але панна Мария 
вхопила зараз єго руку, а панна Гільда покле- 
пала єго по плечех. 

— В дитиньстві пе був би я такий са- 
мотний, коли би в метії не було щось лежало, 
що ділило мене від других. Я вее собі уявляв, 
що мене окружають якісь остерігаючі появи, 
якіоь зпаки. 1 я був гордий з того, здавало ся 
немав би провидїпе якось особливо етерегло 
мене. Але то лиш зпачило зробити з житя ди- 
ті лови па причутя і ворожбв, котрі кидали 
мною на вої боки -- Стопе зпов похопив ся, — 
Простіть -- сказав усьміхаючись -- я неприй- 
шов сюди нарікати. Я хотів лиш сказати, що 
то всьо впов мпою заволоділо передвчера в но- 
чи 1 знаєте, що я тоді зробив? Я пішов до 
керманича 1 спитав єго, чи віп пе чує так са- 
мо як я. Але вш не взяв мого питапя повазк- 
но; коли би був то зробив, то був би відповів, 
що він такий самий як я, а тоді був би я єго 
обняв. 

2. 77 Рано, коли ми тут у Візбі обудили ся, 
відшхнпув я від себе всьо то надприродне їі але 
мрака принесла єго знов з собою. Причуте ка- 

2240 правду, місто, до якого я приїхав, була 


Вілета. Нехай оно називає ся як хоче, а мра- 
ка зробила єго Вінетою. 

-- То було яспо, цілком певпо. Може бу- 
ти, що я був перший, котрий вноказав то сло- 
во; але в одній хвили неслось опо з уст до 
уст між веїми подорожними. Миж там на мори 
заспали, а коли тепер пробудили ся, окружав 
нас по воздух, а ясна вогкість. Ми не могли 
далеко видіти, однако добачили невиразні чер- 
ти етарипних веж і дахів, немов би приїхали 
до розвалип якого великого міста. Для нас 
було лепо, що ми опипили ся па дні моря; 
вся та білість довкола пае, то було море, а мі- 
сто перед нами, то було мертве місто на дпї 
моря, запала Вінета. 

— Я вам вже оповідав, які мрії були у 
мено в дитиньстві, як я вес гадав, що море 
зробить мепе богатим. Мені навіть зявляло ся, 
що море зробить мене щасливим. В мріях я 
звичайно уявляв собі, що прийшов до міста па 
дні моря. Я чув, що мене окружає море, ало 
ішов там без нерепопи. А при тім був я неща- 
сливий. До того сну належало і то, що я му- 
сїв гадати о всїм, що було неприємно, о подер- 
тій одежи так само як і о тяжкій шкільній 
науці. Але пайтязешо відчував я то, що був 
одинокий. Я ішов з одпої улиці в другу, уто- 
мив ся 1 зголоднів і цїлком не знав куди по- 
діти ся. Але нараз опинивсь я па одпій улици, 
котру, здавалось мені пізнаю, я побачив милий 
старий дім з великими каміппими еходами, а 
па сходах сиділа дівчина. Коли я надійшов, 
скочила дївчина зараз напротив мепе, вхопила 
мепо за руку і потягпула за собою до дому. 
А та дівчина була моєю сестрою і дім був па- 


шим старим домом, мої родичі сиділи в ім і 
ждали па мене. Але до дому пе війшов я їїі- 
коли івластиво не сягав я ніколи моїми спами 
дальше, як лише до того, що сестра взяла мо- 
не за руку. Я відчував як щось невпоказано 
мягкого дотик тої малої, сильної руки; нараз 
пропав весь смуток, то було пайкраснійше чув- 
ство, я чув, як щастє мною заволоділо. Отже 
бачите, паппо Марие, як я ішов улицями Візбі, 
відчував як раз то само. Я був нещасливий, 
як звичайно був ним в моїх мріях. І не дума- 
ючи навіть о тім, що то було безхосенно, я 
ішов і глядав пашого старого дому. 

Очевидно що тому вьому була винна мраг 
ка. Я вправді привик до мраки; але тамта тем- 
па, брудна, сїра. Тотаж противно хороша, лег- 
ка, біла як цьвітний пил. Тота мрака викли- 
кує привиди. Она всьо незвичайно побільшує, 
улиці пе мають кінця, а вершки веж гублять 
ся в безконечности. Та мрака робить всьо по- 
важпо-етарипиим, придає руінам тисячаїтний 
вигляд, втискає ся між дерева, побільшує пиї 
і робить листє густійшим 1 красицім, Я пе баг 
чив весняного листя. "То листє було немо 
перед віками сотворене, віки вже перожило. || 

І мрака перед усім придає красоти. Як 
опа убирає, як заслонює, як притемпює ; просто 
сама краса. А то всьо зробило, що то місто 


том. Мені здавало ся, що я на дні моря. {ут 
пе було вже того перомипаючого, що на єго 
поверхни; тут була сильна підстава споминів. 
Тут мушу найти моїх умерлих. 

Він погляпув на старі панин, аби побачи- 
ти, чи они єго розуміють. 1 они притакнули 


<, 
я 


могло цілком добре стати моїм видумапим міс» | 


т- 


і крики перенесли ся відгак до кульоарів. Со- |1896 р. убив Козак жандарма, що в елужбі пере- | цийного Ренарда якийсь чоловік і задав єму кіль- 


цияліст 7ероль вдарив Берпіса в лице. Пре- 
зидент перервав засїдапе і заявив, що оправу 
Берніса і 9Моерольта передасть прокураториї. 


Львів дня 25-го січня 1898. 


-- В єправі запомогової акциї для потер- 
півших від елементарпих пощаеть відбула ся дня 
19-го е. м. в будпику соймовім лід проводом и. 
Намістника ки. Сангушка конференция між репре- 
вептантами  Намістництва а Видїлу краєвого шри 
участи посла гр. Кар. Сцініо, яко представителя 
соймової буджетової комісиї. Копфоренция, розелї- 
дивши інформациї з кождого повіта, ухвалила за- 
сади поступованя при розділі запомог. "их засад 
доси ще пе оголошено. 


— Покутний банк заставничий відкрила 
львівска полїция у Львові при ул. Валовій під ч. 
б у Малки Ляв. В який несовістний спосіб визис- 
кувала она бідолахів, що приносили до неї заста- 
ви, сьвідчить то, що на васгавлепі предмети не 
уділяла иїколи більшої позички як 259, їх вар- 
тости. Діла вели ся в заводеню Малки Ляв дуже 
просто. Заставляючі це одержували ніяких покві- 
товань і всьо відбувало ся лиш па слово, При ре- 
візиї шпайдено в магазині множество мужескої 1 
женьскої одежи, ерібпих годинників,  ланцушків, 
різних зпарядів, кухопної судипи і т. ин. 

-- 3 Дрогобицкого пишуть: В селі Долгім 
(коло Підбужа) дпя 24-го грудня м. р. серед по- 
лудня згоріла до тла церков зі воїми зпарядами і 
досить спорою готівкою. Беазпосоредноїо причиною 
огпю було залишено згасити сьвічку в церкви, від 
неї запало ся около полудня в вередниї церкви 
і ратупок був поможливий. Але треба знати, що 
в тім сөлї в поганий застарілий звичай, котрого 
тамошний приче церковний пе шопускав ся здо- 
ровкаючись коло церкви горівкою. Тако було й по 
наймлошій службі Божій того злощастного дня 24 
трудия. Згорівша церков, виравді деревляша, але 
дуже хороша і коштовиа, не була обезпечепа від 
огні. 

-- Кара смерти. З Єамбора доносять, що 
дня 21-го с. м, приїхав там з Відия кат Золішер 
з двома помічниками для довершеня смертної ка- 


ри через повішене па 22-літнім Шиколаю Козаку, 
убийнику жандарма Кальби в Яуравиї. В верпни 


слідуючи  безпереривно через 89 годин злодіїв, 
заснув утомлений па лавці перед коршмою; забрав 
у него 6 зр. 20 кр. та тютюн. Президент суду 
др. Саганек оповісгив Козакови в пятпицю, що 
цїсар потвердив засуд на кару смерти і що кару 
ту потерпить убийник в суботу рано. Відтак від- 
ведепо Козака до окремої келії коло  вазпичної 
каплиці, де мав приготовити ся на емерть. Мозак 
приймив оповіщене енокійпо і попросив о сьвище- 
ника. Цілий день і цілу ніч перебув з о. Копа- 
повичем, котрий висповідав єго і запричащав. 
Цїлий час був спокійций, хоч нїчого не їв, мало 
пив і пе спочив пт хвилі, проходжуючись но келїї 
кроком вартового. В келії був етіл прикритий чор- 
цим сукном, па нім хрест і дві горіючі сьвічки 
та арештантеке ліжко вкрите також чорпим ко- 
цом. При засудженім сиділо безнаєташно двох до- 
зориїв, але він пе вдавав ся з пими в шіяку роз- 
мову. В суботу рапо попросив о відправлене служ- 
би Божої. На площи страченя, куди виведено Ко- 
зака о годипі 71/,, була комісия судова зложена 
з президента суду, трех радників і прокуратора 
державного, хїкар, компація войска, жандарми 1 
кілька приватних осіб. Козак повтаряв за еъвяще- 
ипком елова молитви, а коли вкінци президент 
суду сказав до ката, що віддає ему засудженого, 
крикнув: ,Татунцю небесний, помилуй мене !“ 
Дві мінути цізнїйше скопстатував лікар емерть. 


— Божевільний в цісарскій палаті. В пят- 
ниціо в почи около 2-0ї години прийшов до цісар- 
скої налати у Відни  81-літний купець Адолье 
Файгель, що приїхав з ческого міста Герупа і за- 
мошкав в одиїм малім віденьскім готели. Ша, нита- 
пе сторожи, чого хоче, відповів, що вго як-раз 
твпер вибрано цісарем Хіни 1 віп об'їздить тепер 
Еврону, тлоби представити ея пануючим. ВБоже- 
вільшого відставлено до пеихіятричпої клінїки ві- 
деньского загального пшиталю. 

-- Про велике нещастє доносять з Харко- 
ва: В копальнях товариства  росийско-донецкого 
в окрузі тагапрогекім лучила ея етрашна окепльо- 
зил газів. В головиїм закопі, де вибух лучив ся, 
було 180 робітників і 84 коџий. До тої хвилї до- 
буто 50 трупів, а 90 робітників добуто тяжко 
рапецих. Веї копії погибли. 

— Анархієтичний напад. Видовищем злочи- 
ну була улиця Берзелїя в Парижи. На тій улици 
находит, ся сторожа полїцийна. Дня 19-го е. м, 


о 2-1й годниї в почи папав на нідофіцира полі- 


нин -- що неї ті люди, яких я етрічав, мали 
колись щастє і втратили єго. х1 бачив, як они 
тут ходили з впутрішиим вдоволенєм, не шу- 
каючи пїкого, нічого не бачаючи, пе зважаючи 
на тепорішність, д живучи лиш тим, що колись 
було. Я зрозумів тепер казки о Лтлянтї і Ві- 
неті, о краях і містах глубіни. Мипуло щаств 
хоче мати таком якийсь закуток. То суть міс- 
та і краї споминів. "аю розуміла то поезия. 
Отоко такий був пастрій, до якого моно довела 
мрака. Я вернув до мого утраченого щистя, 
був в своїй вітчипї. Там сидів я топер 1 перо- 
глядав нашу стару япаньеку книжку з образ- 
ками. Бо, бачите, мрака закриває всьо, видко 
диш одну річ нараз, цїлком без перепективи; 
але видко ту річ о мпого ліпше, цілком так 
само як па япапьекихь образках. 

Був там малий, чорний дім з білими вар- 
цабами , а вікна були повні червоних пеляр- 
голій. Домок був уміщеній па окремій стороні 
книжки сам одип, так що но можна було єго 
не доглянути, там не видко було нічого міїшо- 
го. А на другій стороні був великий корч бо- 
зу вкритий цьвітами, Віп хвалив ся своїми 
цьвітами, немов би був одиноким корчем бозу 
на сьвіті 1 немов би хотів, аби єго нісля того 
цінили. 

Алө що ви на то скажете, панно Марие, 
що я серед того всього чув пісню керманича 7 
Вінста, Вінета, лунає в моїх ушах; але мрака 

овкола мене густа і я пе моку бачити, хто 
то співає, І я іду в погопю за тою пению. Пе- 
рекидаю в книжці з образками лист за листом 
і глядаю за піспию. Були там ганки, мури з 
повоями, робітня линов. Аж дивно, коли ба- 
чить ся, як люди устроїли ся і жиють в місті 
споминів, як они свої маленькі хатки припи- 
рають до вічного окружаючого місто муру, як 
они свої еїни вапирають різьбленими па монас- 


тирекий лад воротами. Вкінци побачив я куз- 
ню. Цілком чорпа, відбивала она прокраспо від 
білого воздуха і була дуже стара. Пе мала 
дверий па улицю, лише великий отвір, а крізь 
ного можпа було бачити роз'яреле вугле. Ви 
ідете зі мпою, панно Мариє? 

-- Пане Стоне -- відповіла лапна Мария 
весело -- ведете мепе попід руку. Я іду з ва- 
ми. Задержимо ся коло кузиї? 

Пан Стоне потягпув рукою по чолі і глу- 
боко відітхиув. -- То нерозумно з моєї сторопи 

. е6 
говорити з вами о тім, що ви бачили вже ти- 
сяч разів; але я рад би, аби ви знали, ик л 
то бачив. Ні, ми не задержимо ся коло кузні; 
я лиш то о ній скажу, що опа видалась моні 
зловіщою, що зробила па мене пригпоблююче 
вражінє. 

Панни погляпули по собі скоро здивовані 
і зацікавлогі. Мр. Стопе говорив дальше: 

-- За кузнею я найшов пістю. Там ули- 
цю не замикають доми пі мури, лиш сама го- 
ра виєтупає. До гори по скалі ите ся повій а 


понад пим висить випоград, на вершку-ио стоїть 
корч рокитника. І завдяки мраці гадає собі той 
корч так як перше боз, що віп одипокий па 
сьвіті і відповідпо до того цвите; але тягар 
для него за великий і повні цьвітів галузки 
ледве-ледве не поломлять ся. Коло корча стоїть 
на колінах дівчина і підвязує рокитник. То 
она спіпає пісню. 

-- Було би боясевільетвом говорити, що 
та пісня найкраспїйша на сьвіті, або дівчина, 
що єї співала, милійша як инші зкенщини; але 
мене ніколи ще не потягнуло так ні до одпої 
піспи 1 до ніякої иншої дівчини. 

-- Я сказав, що порівпую місто з япать- 
скою кпижкою з образками. Звертаю вашу ува- 
гу, порівпайте, як та, що підвязувала рокит- 
ник надає ся до тої книжки. Чи то пе япапь- 
ский тип? Тіло тако ніжне, що голова з буй- 
ним волосєм видає ся за велика, а очи у неї 


ка ударів штиаєтом в живіт. 'Гяжко ранений по- 


ліциянт упав з голосним криком на землю, а на- 
пастник кинув ся па ного і задавав ему пові 


удари в живіт і в лице. На крик прибігло з по- 
мочию що двох вояків полїцийних і етарали ся 
віддерти злочанника від жертви. Але той боров 
ся як екажепий і колов заедно Ренарда штилетом. 
Прибіг ще одии поліциянт і донерва трем удало 
ся обозсилити драба і умістити в ароштї поліций- 
пім. Звідтам кричав він, прозивав і грозив. Вкінци 
в хвили, коли поліцияюти запялись ратованем своїх 
двох смертельно ранених товаришів, вязень зачав 
пагло до них етріляты з револьвера через вікно, 
що находило ся в дверех арешту. В кількох хви- 


лях дав віп раз за разом пять виетрілів. Одна 
куля поцілила раненого вже иеродтим  поліциянта 


і поторощила єму щоку, а нещаспий упав на зем- 
лю без притомпости. Злочинник тимчасом мірив 
дальше до поліциянтів і кричав: „Заетрілю коже- 
дого, хто зближить ся до мене!" Тоді явив ся 
комісар ноліцийний Руфод і загрозив папасникови, 
що як пе кипе револьвера, то звелить поліцияитам 
его заєтрілити. "Го донерва усмирило здочишника ; 
кипув револьвер на земло і дав ся поліцияютам 
ввязати. Шо переведенім зараз слідетві признав ся 
він, що зове ся Бгієван, є мпархістом 1 редакто- 
ром партийного юргану регате і що близлих 
пояепепь уділить пізнійше. Етівван є справді од- 
ним із звіетних апархістів, перемешкував поетійно 
в Парижи і був кілька разів карапий за крадіж 
динаміту. Ранепі ним поліциянти находять ся в 
слчамії безнадійнім. 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Альжір 24 сїчия. Вчера всчером прийшло 
тут до великих розрухів проти жидів. Голи 
відбувало ся віче аптисемітів, вирушимо про- 
тив пого 300 жидів узброєтих в палиці, але 
поліция їх розігнала. По вічу вирушило 500 
антисомітів па площу губерпатореку, спалили 
там два кіоеки і зрабовали кількапайцять екле- 
пів. В однім місци підпалено жидівекі доми. В 
бійці убито кількох людий. Войеко муеїло ба- 
гпотами лад робити і покалїчило богато людий, 
Арештовано 200 екецедентів. 


скісні. До того ще похиляє она голову вее в 
одну сторопу, а руки звисають так безпомічно. 
Опа певне пеподібта до ніякої иниої па остро- 
ві. Менї видить ся, що опа мусить бути ини, 
як вої другі 1 під взглядом душевним та що 
ките мусить тут бути тлжко для пеї, немов 
би опа належала до чузкої раєм. 

Тут знов переглянули ся значучо здивова- 
ні ланни так само яю перше. 


-- Голи я переходив через місто, впало 
мелі в очи, що па кождім домі висіла мала 
картка. Ті картки були певне оголошетями, що 
в домах суть вільні комнати до винаймлепя, 
Отэке тепер була для меле лиш одна дорога, 
іменно поглянути, чи епівачка має хату і чи 
на ній була також така біла карточка. Всьо 
було так, як я гадав. За корчем рокитника 
стояв дім; па дверях дому висіла біла картка. 
Й пішов до готелю, найшов портиєра, то гово- 
рить по англійоки і полагодив справу. Заки 
ще падійшов вечер, епровадивеь я до мало! 
комнатки, що припирала до високого муру. 
Зараз коло себе за стіною чую безнастапне ти- 
канє машини до шитя. Менї видить ел, що 
мати співачки мусить бути щвачкою. 


-- З мого вікла бачу і скалу з рокитпи- 
ком. беть там і малий, зле удержаний огоро- 
дець. Співачка ходить по нім і поле, ало то їй 
якось по іде. Коли бурят красний, она єго ли- 
шае, пе має серця вирвати єго. 

Спершу сиджу коло вікпа і воджу за нею 
очима. Опа бачить то і певне дивує ея, але не 
говорить нічого. Коли вкіпци сіла відпочити на 
малій, вувкій лавочці, виходжу в хати: лягаю 
на траву коло єї піг. „Вінета“ -- кажу і дивя 
ся на ної благаючо. „Віпета“ -- повтаряє ац зм 
питаючи, рада би мене вдоволити, але видаюсь 
їй дуже чудним. Відтак розуміє, чого я ЖОЧУ 
і починає співати пісню. Відтак учить єї мене 
пізнійше, слово за словом. Я пе розумію пі од 


Филипополь 24 січня. В новім процесі 
ойчева прокуратория домагає ся засудженя 
ойчева і єго спільника Николича на смерть, 
увільненя Бойчевого брата. 

Париж 24 січня. Социялієти постановили 
домагати ся скопетатованя в палаті послів, хто 


спровадив войско до парляменту. 


Перелиска зі веїми і для веїх. 


ду З ріжних сторін краю дістаємо запита- 


{ пя, звідки можна би найліпше спровадзку- 
вати кукурузу цілими вагонами до гро- 
й мад, котрим грозить голод,-- та просьби 
і про поданє адрес купців на Буковинї, ко- 


трі торгують кукурузою. На жаль мусимо 
тут відповісти воїм запитуючим, що пе 
зпаємо адрее купців на Буковині, і треба 
би довго чекати, заким би ми розвідали. 
Гадаємо, шо іптересоваші найліпше зроби- 
лж би, як би в справі кукурузи відноеи- 
ли ся до Банку рільничого (Львів, цао- 
ща Смольки ч. 5). Піякий купець пе бу- 
| до па то оглядати ся, чи кукуруза для 
Е. голодуючих чи нї, лиш на то, щоби він 
користно продав. Банк рільничий однакож 
| | обелужить невно як найретельнійше і пай- 
точнійще і він ще найскорше буде міг 
розпоряджати такими масами, яких жадає 
сл, та продасть по можливо пайнизшій 
ціяї і доставить до найблизшої етациї. 
З кождим иншим приватним купцем було 
би по пашій думці більше заходу як з 
банком. 

) Цікавий поч. Комарно: Цінітими паперами нази- 
у о ваємо взагалі такі, котрі в паелідок законних по- 

станов продота являють якусь вартість. Виходячи 
| із. сеї точки ногляду можна би сказати, що н. 

пр. і марки почтові суть цінними папери. Так 
| само можна би також уважати і всілякого ро- 
о ла воколі за цінні папери і льоси, забезпечую- 
- очі комусь право до грапя в льотериї 1 даючі 
можлість вигратя більшої суми. Звичайпо од- 
пакож розуміємо під ційними паперами: облі- 
гациї, листи заставні, акдиї і т. п. папери, ко- 
трих цілию єсть роздобути гроші або через по- 
звичку або окладку. Позичку затягають: дер- 
кива, край, громада, товариства і виставляють 


ого слова, 
зодаєтий. 
-- Коли я вже вивчив ея пісні, видко, 
цо ми приятелі. Опа хоче мені показати свою 
зластість, бо я незнаний чужипець. Ї зпаєте, 
к опа то робить ? Бере мене за руку. Бачите, 
она хоче мено взяти з собою а пе може мені 
сказати, куди я мао іти. Я вже першо сказав, 
що дивно, як люди устроїли собі жите в місті 
споминів. Тут при денких пижах в міскім мурі 
позамеладали дверні і ховали там свою поживу. 
- До чого то можна ужити муру! В однім місци 
" була в нім діра і опа зробила там куртик. Над 
цим була клітка для питака і голубник, а на- 
віть мав там і капарок свою кліточку. Так по- 
містила одного птаха попри другого, як високо 
лиш могла досягнути. Але л тоді пе думав о 
тім, хоч бачив то. Я гадав о тім, що опа взя- 
ла мене за руку. Холодна рука обпнла мепе як 
_ поретень щастя в казці. То був мій сон. Я став 
від разу спокійний, веселий і вдоволений. 
Е Тепер я справді вернув до дому. Коли я пер- 
| ше в житю гадав коли, що я вдоволений, то 
4 було те лиш тому, що 7 забув, що то щаете. 
— Вчора опровадокувала моне по місточку 
- |і показувала мені також околицю поза мурами. 
Она поводить ся зі мною як з заблуканою ди- 
тиною, а я позваляю їй етарати ся о мене. 

-- Нині в полудне стало мені пепо, що 
опа мусить бути моєю женою. Хочу єї взяти з 
собою" до Англії. Она зробила мене щасливим 
1 я пе можу жити без пеї. То ві дало мепі море 
в нагороду за мою самотпу молодість. 

Їду я знов до портивра готелю і при єго 
помочи відпаходжу керманича, що співав пісню 
дівчини. Мені, бачите, здавало ся, що той, ко- 
трий співав єї післю, буде також знати щось 
о пій самій. Л я так хотів дізнати ся щось о ній. 
І показує ся, що керманич впає співачку, 
також показує ся, що він не хоче о ній 
огісенько сказати. 


але ще ніколи не був я так вдо- 


на то грамоти, котрі називають ся облїгация- 
ми. Окоро позичка єсть обезпечена н. пр. на 
доходах держави, на землях і т. д., то такі 
облігациї називають ся уфопдоватими або обез- 
печеними. Акдиї зпов то суть паї або уділи в 
якихось продприемствах, до котрих треба біль- 
ших сум. Предприєметвами опертими на ак- 
циях можуть бути: будова зелїзниць, банки, 
тонариства обезпечеть, копальпї, товариства па- 
роходної плавби і т. и. Того рода цінними па- 
перами займає ся бі іржа; она їх купує 1 про- 
дає. Біржа в ширшім значіню єсть то приватна, 
спілка або товариство етонче під контролою 
держави, котре займає ся продажею того рода 
цінних памерів, званих також „ефектами“ 
векелями, куппом і продажею товарів, ви- 
сплкою 1 так дальше. Віденьску бірзку т. пр. 
репрезентує 24  ,радпиків біржевих", виби- 
бираних членами біржи на 8 роки, а ті знов 
вибирають з поміж себе одного президента і 
обох віцепрезидентів. Хто хоче ходити на ві- 
деньску біржу, мусить постарати ся о платну 
карту ветупу, а членом біржи може стати аж 
тогди, коли викаже ся, що ходив на біржу че- 
рез три роки. Людий, котрі самі пе можуть хо- 
дити на біржу, заступають уст ановлені до того 
ії заприсяжоні посередники або агенти біржеві 
(маклєри). Веї агепти разом творять т. зв. „пар- 
кет“ (назва від місця де стоять), а що опи не 
можуть залагоджувати веїх інтересів, то побіч 
них єсть ще богато пе установлених урядово 
і ті називають ся ,кулісоює. -- Гра на біржи 
може бути веїляка ; ми тут наведемо лиш один 
примір : Хтось еподїває ся, що якісь папери ма 
біржи підуть в гору і він купує їх, щоби опісля, 
коли куре буде висший, продати їх і заробити; 
єсть то часто лиш гра щастя, особливо у тб о, 
хто сам пе має так широких відомостий, щоби 
міг наперед предвидіти, як етане ся. Спеку- 
лянт зпову умиспо захвалює свій товар, робить 
рокляму, щоби підпеєти ціну і продати з змеком | 
віп закуповує п. пр. якісь папери цінті), котрих 
і таю вже має богато, та хотів би їх позбути 
ся по добрій ціні. Ті зпов, що хотіли би зро- 
бити добрий іптерес а но знають ся па хитро- 
сти, дають ся зловити па таку спекуляцию ; 
опи тае собі гадають: видко, що ті а ті папе- 
ри будуть що більше іти в гору, коли тоїї їх 
купує, отже треба й нам купувати. Они допи- 
тують ся за тими паперами, а спекулянт, ко- 
три штучно підпів куре їх, продає їм тогди з 
- наван 
Тепер трачу я вже терпеливість і звірюю 
ся єму. Опокідаю о моїм положеню і моїм ба- 

каню оженити ен зі співачкою. Моряк апі ву- 
сом не моргпув. Вкіпци каже, що піде зі мною 
до ної. Він робить так і я бачу, як опи етрі- 
чають ся. Їх очи приятелі, голоси їх вороги. 
Й пе знаю, що они з собою говорять, але ва- 
раз відтаю каже віп менї, що він їй сказав о 
моїм памірі, а опа відповіла, що хоче аби я по- 
чув єї історию. І тоді впадає єму па гадку їти 
до вас 1 просити вас за товмача. 

Па тім скінчив своє довге оповіданє, ціл- 
ком рівподушний па то, що почує, але вповні 
щасливий, що виговорив ея і оповін о воїм ро- 
зумним отарим дамам. " 

А тепер випростувала ся нанна Мария з 
своєю роботою в руках, бо приходила черга на 
пої. То що она мала вчинити, видалось їй і 
трудпим і почестним. Але опа оберпула ся па- 

самперед до моряка і сказала по шведеки: — 
Коли ти сюди війщов, "Томе Зундліпг, змірку- 
вали 1 мої сестри 1 я, що ти єї бачив. Чи ти 
справді хочеш, аби я розповіла о пїй. Можеш 
відетупити Веру другому ? 

Ола і обі другі малі дами поглянули па 
Тома, але він не відповів ні слова. Тоді обер- 
пулась до мр. Стопого і еказала по англійоки: 
-- Ви дуже подобаєтесь, пане Стопе, і моні і 
моїм обом сестрам, і власне тому хочу бути з 
вами щирою та оказати вам, що в тій справі 
ми пе стоїмо по вашій стороні. Ми хочемо вам 
помогти, пане Стопе, але як раз найліпше по- 
можемо вам, коли тепер влдспе розповімо вам 
о Вер. То кажу вам длятого, щоби ви пізній- 
ше не мали до нас жалю. 

Т опа та єї сестри кивпули єму усьміха- 
ючись головами. Відтак обі другі сестри усьміх- 
нулись до себе. Они вже знали, як Марня ту 
справу поведе. Одна знала заєдно всьо о других. 

(Дальше буде). 


КЕ. 


зиском. Він позбуває ся їх щасливо, а тимча- 
сом куре паперів паде і ті що їх купили від 
спекулянта тратять. Така гра називає ся ,ажіо- 
тажом“. -- Красног. в Зал.: 1) Прочитайте собі 
повисешу відповідь, до котрої для Вас додає- 
мо ще: На біржи сходять ся люди, ка- 
піталіети, котрі мають веїлякі інтереси з дер- 
жавами; ті люди слідять пильно за тим, що 
діє ся в яких державах. Скоро опи видять -- 
а они мають веюди своїх спільників 1 агентів -- 
що в якійсь державі настають непокої або зд- 
носить ея на війпу, то очевидно бере їх страх, 
що держава пе буде в силі додержати своїх 
зобовязань, а від того страху падуть на біржи 
і ціни (курси) паперів дотичних держав, бо они 
боять ся не лиш утрати процентів але й свого 
капіталу. Біржа відчуває длятого найскорше 
веялкі небезпечні події політичні. -- 2) Тоталї- 
затором називає ея гра підчас кіньских пере- 
гонів. В будипку на місци перегонів плас 
тить ся ставки на ті коні, що стають до пере- 
гонів по 1, 2, 3, 5 зр. і т. д. За ставку дістає 
ся білєт з числом перегонів, числом або іменем 
коня і висотою ставки. Білет виставляє ся па 
імя властителя 1 касиєр прибиває на него пе- 
чатку. При касі виписує ся на таблици, кілько 
на котрого коня поставлено вже ставок. Перед 
самим початком перегонів замикає ся касу, а 
по скіпченю перегонів оголошує ся, котрий кінь 
побідив і веї що ставили на него, виграють; каса 
відтягає часть гроший для товариства, котре 
устроює переголи, а прочі виплачує ся тим, що 
приходять з білєгами. -- Єгомость в Равличцї: 
Поредовсїм будьте ласкаві ,єгомость" і купіть 
собі добре чорпило, щоби Вашою мазаниною, 
котру ледви можна прочитати, ми не мусіли 
збавляти собі очий. 1) В справі патенту на 
випахід найліпше удати ся о пориду до бюра 
патентового (у Львові має таке бюро інжинір 
Ст. Дабапьекий ул. Зигмунтівека 7), бо треба 
сповнити формальности, о котрих Вас найліпше 
може поінформувати лиш іпжинір. Так роблять 
веї винаходці по воїх краях. -- На прочі пи- 
таня пізнїйтӣе, Прид. в Яверові: Пе витяг- 
непий. -- (Дальші відповіди шізнійціє). 


за (Просимо присилати питаня лиш 
па імя редактора Кирила Кахникевича, 
а не присилати ані марок ані карт кореспон- 
депцийних до відповіди). 


Надіслане. 


Ц. к. акцийний упр. галиц. 


БАНК ГІШОТЕЧНИЙ 


переніс 


Контору виміни 1 відділ депозит. 


котрих бюра містили ся дотепер в мезанїнї влас» 
ного буданку до льокалю Фронтового в партері. З 


Відділ депозитовий 
принимав вклади і виплачує залички на рахунок 
біжучий, принимає до перехованя паперя вартіс?- 

ні і дав на них залични. 
Крім того впроваджено подібно як в інсть- 
туциях зваграничних т. вв, 


Депозита заховавчі (Ѕаѓе рерозіќз). 
За оплатою 25 до 35 зр. а. в. річно, депо 
витар дістав в сталевій касї панцирній сховок до 
виключного ужитку і під "власним ключом, де 
безпечно і дискретно переховувати може сво» 
майно або важні документи. 


Під тим взглядом цоробив Банк гіпотечний 
як найдогіднійші зарядженя. 

Приписи відносячі ся до того рода денояв 
тів одержати можна бевилатно в відділі депози 
товім. 5 


-- Звістна Фірма пп Михайла Спожаоского 
і Сина постарала ся о листовий папір з гар- 
ним портретом Тараса ПІевченка (кліш вробле- 
ний за границею). Коробка того листового па- 
перу враз з кувертами продає ся в склеп пи. 
Спожарских (в каменици „Просьвіти“) по ціні 
від 40 кр. до 1 зр. 50 кр. 


За редакцию відповідає: Адам Крехо=єцкий. 
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Князя Євгенія 1 памятнит ові і льоси. 
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З друкарні В. Лозиньекого під зарядом В. І. Вебера. 
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